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Przyciski i lampki

Czujniki

Prowadnice 
pokrywy

Pokrywa

Miska SureFeed 
z wbudowaną 

elastyczną uszczelką

Czujniki

Gratulujemy zakupu nowej zamykanej miski dla zwierząt!
Zamykana miska dla zwierząt SureFeed działa jak pudełko na lunch dla zwierzęcia. Utrzymuje 
świeżość i smak karmy, aż zostanie do końca zjedzona. Dzięki szczelnemu zamknięciu miski 
mokra karma dłużej zachowa świeżość i będzie można praktycznie pozbyć się roznoszącego 
się po domu zapachu. Pomoże to również chronić karmę przed muchami, które mogą zlatywać 
się do odkrytej miski. 

Zamykana miska dla zwierząt korzysta z czujników wykrywających ruch i otworzy pokrywę, 
gdy wykryje Twoje zwierzę lub Ciebie. Zamykana miska dla zwierząt nie jest selektywna, 
dlatego czujnik zareaguje na każdy ruch w pobliżu, a miska dla zwierząt otworzy się dla 
wszystkich zwierzaków w domu! Należy jednak pamiętać, że miska dla zwierząt nie posiada 
funkcji licznika czasu i należy ją codziennie uzupełniać oraz czyścić.

Przewodnik po produkcie

Nowa zamykana miska dla zwierzątPL
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Przegląd produktu

Zamykana miska dla zwierząt otwiera się w razie potrzeby (przez resztę czasu pozostając zamkniętą) 
za pomocą czujników wykrywających zwierzę zbliżające się do karmy. Dzięki temu karma dłużej 
zachowuje świeżość, a zwierzę może smakować każdy kęs!

1

Założona pokrywa pozostanie zamknięta, 
dopóki zwierzę nie przyjdzie na posiłek, albo 
dopóki nie otworzysz miski, aby nałożyć karmę — 
patrz strona 37.

2 Pokrywa otwiera się, gdy miska dla zwierząt wykryje 
w pobliżu zwierzę.

3 Pokrywa miski dla zwierząt pozostanie otwarta 
podczas jedzenia. 

4
Gdy zwierzę skończy jeść i oddali się, pokrywa 
zamknie się po krótkim czasie i szczelnie przykryje 
karmę.

Zamykana miska dla zwierząt SureFeed jest 
zaprojektowana dla kotów, ale mogą z niej 
też korzystać małe psy. Może pomieścić około 
400 ml (14 płynnych uncji) karmy, co stanowi 
zwykle około 2 torebek mokrej karmy dla 
kotów.



35

PL

Baterie

Zawsze używaj 4 dobrej jakości baterii alkalicznych C 1,5V. W ten sposób zapewnisz optymalną 
pracę zamykanej miski dla zwierząt. Ten produkt nie może być używany z akumulatorami. 
Aby włożyć lub wymienić baterie, należy wykonać poniższe kroki:

Czerwona lampka baterii miga, jeśli poziom baterii jest niski lub są nieprawidłowo włożone. 

1 2

Upewnij się, że produkt jest wyłączony, 
a następnie postaw go do góry nogami, 
aby mieć dostęp do komory z bateriami.

Zdejmij pokrywy baterii.

3

+ +

--

4

Włóż baterie. Upewnij się, że symbole +/– 
na bateriach odpowiadają symbolom 

na urządzeniu.

Załóż pokrywy baterii.

5 6

Umieść miskę dla zwierząt w przeznaczonym 
na nią miejscu i włącz ją. Umożliwi to 

poprawną kalibrację czujników.

Po włączeniu miski dla zwierząt  
wymagana jest kalibracja czujników. 

Przyciski zaświecą się, a pokrywa może się 
otworzyć.
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Przyciski i lampki

Czujniki zamykanej miski dla zwierząt reagują na fizyczny ruch w ich zasięgu i są umieszczone 
w trzech różnych miejscach, aby mogły wykryć zbliżające się zwierzę.

Wszystkie przyciski i lampki miski dla zwierząt można znaleźć z tyłu produktu:

Przycisk szkolenia — używany do  
nauczenia zwierzęcia korzystania z miski.  

Świeci na pomarańczowo. Patrz strona 40.

Lampka baterii — ta lampka 
zaświeci się na czerwono, 

gdy poziom baterii będzie niski.

Przełącznik zasilania — przesuń go w prawo, 
aby włączyć i w lewo, aby wyłączyć. Po wyłączeniu 

produktu pokrywa zostanie zamknięta.

Przycisk ręcznego otwierania/zamykania — 
pozwala na obejście czujników, dzięki czemu 
można utrzymać pokrywę w stanie otwartym. 

Po aktywacji będzie świecić na biało.

Czujniki

Porady dotyczące czujników
Aby zapewnić sprawne działanie miski dla zwierząt, czujniki zostaną skalibrowane z nowym 
otoczeniem po włączeniu produktu — patrz strona 35. Czujniki należy również ponownie 
skalibrować za każdym razem, gdy miska została przeniesiona w inne miejsce. Dlatego też po 
przeniesieniu miski jej pokrywa może pozostać otwarta przez dłuższy czas. Zacznie jednak działać 
normalnie, gdy czujniki dostosują się do nowego otoczenia.

Nie zalecamy umieszczania miski dla zwierząt w miejscu, gdzie czujniki są stale aktywowane, 
na przykład przystawionej do ściany lub poniżej niskiej powierzchni, ponieważ może to wpłynąć 
na kalibrację czujników — patrz strona 39.
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Naciśnij przycisk ręcznego 
otwierania/zamykania ( ), 

aby upewnić się, że pokrywa 
miski dla zwierząt otwiera się 

i pozostaje otwarta. 
Zaświeci się biała lampka.

Nałóż karmę do miski. Upewnij się, 
że miska nie jest przepełniona, 
ponieważ może to uniemożliwić 
całkowite zamknięcie pokrywy 

i pobrudzić urządzenia.

Pokrywa zostanie całkowicie 
zamknięta, chyba że miska dla zwierząt 

jest w trybie szkoleniowym. W takiej 
sytuacji zamknie się do ustawionego 
obecnie stopnia — patrz strona 40.

Włóż miskę z karmą do urządzenia 
i naciśnij ponownie przycisk ręcznego 

otwierania/zamykania ( ). 
Biała lampka zgaśnie.

Przed wstawieniem miski z powrotem 
do urządzenia upewnij się, że wszystkie 
powierzchnie, w tym czujniki, są czyste.

Usuń brudną miskę i umyj ją 
lub wstaw nową miskę.

1

2

4

3
5

6

Nakładanie karmy

Ważne jest, aby codziennie wymieniać karmę. Nie tylko dlatego, aby zadbać o dobre samopoczucie 
i zdrowie zwierzęcia, ale również w celu zachowania czystości i sprawnego działania miski dla 
zwierząt. Pokrywa powinna otworzyć się, gdy tylko miska dla zwierząt wykryje Twoją obecność. 
Aby nie dopuścić do jej zamknięcia podczas nakładania karmy, można nacisnąć przycisk ręcznego 
otwarcia/zamknięcia.
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Miska

Pojedyncza miska dołączona do zamykanej miski dla zwierząt została specjalnie zaprojektowana, 
aby zapewnić zgodność z produktami SureFeed. Miski SureFeed zostały wyposażone w zintegrowaną 
uszczelkę na górnej krawędzi. Po zamknięciu pokrywy miski dla zwierząt muchy nie mogą dostać się 
do jedzenia, a karma zachowuje świeżość na dłużej. 

Dodaj trochę koloru!
Jeśli chcesz spersonalizować miskę dla zwierząt lub 
masz ich kilka, są one dostępne w czterech różnych 
kolorach i można je dokupić osobno.

Miski są dostępne w kolorze niebieskim, zielonym, 
różowym i szarym.

Aby kupić dodatkowe miski, zapytaj dystrybutora produktów Sure Petcare o ich dostępność lub 
odwiedź witrynę surepetcare.com.

Pojedyncza miska jest odpowiednia na jedną 
porcję karmy suchej lub mokrej.

Miska dzielona została tak zaprojektowana, 
aby umożliwić jednoczesne nakładanie 
dwóch rodzajów karmy.

Miski należy umyć przed pierwszym użyciem.  
Należy je myć tylko ręcznie. Nie wkładać do zmywarki. Nie podgrzewać w kuchence 
mikrofalowej.

Wyjmij miskę z urządzenia podczas mycia. Aby utrzymać 
zintegrowane uszczelnienie miski w dobrym stanie, 
zalecamy wyłącznie mycie ręczne.

http://surepetcare.com
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Gdzie umieścić zamykaną miskę dla zwierząt

Zamykana miska dla zwierząt SureFeed jest przeznaczona 
do użytku tylko wewnątrz i dostosowano ją do większości 
znajdujących się wewnątrz budynków miejsc karmienia. 
Zalecamy również umieszczenie miski dla zwierząt w miejscu, 
gdzie Twój zwierzak lubi jeść.

Podczas wyboru najlepszej lokalizacji dla zamykanej miski dla zwierząt należy jednak wziąć pod 
uwagę kilka kwestii:

Nie należy wkładać urządzenia do lodówki 
ani umieszczać worków z lodem obok niego 

albo wewnątrz niego.

Należy unikać umieszczania miski dla zwierząt 
w często uczęszczanym miejscu, bo może to 

powodować ryzyko potknięcia.

10 cm

Aby uniknąć wpływu na wydajność czujników, 
nie należy przystawiać lewej lub prawej 
strony miski dla zwierząt do ściany lub 

innej powierzchni. Zalecamy pozostawienie 
przynajmniej 10 cm odstępu.

Aby uniknąć wpływu na wydajność czujników, 
nie należy umieszczać miski dla zwierząt pod 

niskimi powierzchniami. Zalecamy pozostawienie 
przynajmniej 1 metra przestrzeni 

nad urządzeniem.
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Tryb szkoleniowy
(uczenie zwierzęcia korzystania z miski dla zwierząt)

KROK 1 — Przyzwyczajanie zwierzęcia do jedzenia z miski dla zwierząt
Niektóre zwierzęta potrzebują kilku dni na przyzwyczajenie się do nowej miski dla zwierząt. 
Tryb szkoleniowy pozwala stopniowo poruszać pokrywą, co pozwoli zwierzęciu nabrać pewności 
i zacząć używać nowej miski. Może to zająć trochę czasu, ale należy zachować cierpliwość 
i nie przechodzić do Kroku 2, dopóki zwierzę nie przyzwyczai się.

1

Naciśnij raz przycisk Szkolenie ( ). Nie martw się, 
jeśli pokrywa się podnosi. Dzieje się tak, ponieważ miska 
dla zwierząt wyczuwa ruch. Przycisk trybu szkoleniowego 
miga co kilka sekund na pomarańczowo, aby wskazać, 
że uruchomiono tryb.

2
Napełnij miskę ulubioną karmą zwierzęcia i umieść urządzenie tam, gdzie zwierzę lubi jeść. 
Patrz strona 39, aby uzyskać więcej informacji na temat optymalnego położenia miski 
dla zwierząt.

3
Na pierwszym etapie uczenia zwierzęcia, jak korzystać 
z miski dla zwierząt, pokrywa nie poruszy się nawet, 
gdy zwierzę odejdzie.

Pamiętaj, żeby nie przyśpieszać tego procesu i dać zwierzakowi czas na przyzwyczajenie 
się do nowej miski.  
Gdy zwierzę się przyzwyczai, przejdź do Kroku 2.

KROK 2 — Zwiększanie ruchu pokrywy
Stopniowe zwiększanie ruchu pokrywy pozwoli zwierzęciu przyzwyczaić się do niego w trzech etapach. 
Zachowaj cierpliwość i nie przyśpieszaj procesu. To przyniesie najlepsze rezultaty i zapewni dobre 
samopoczucie zwierzęcia. Długość każdego etapu będzie się różnić w zależności od zwierzęcia 
(dni/tygodnie), ale zalecamy przeznaczenie kilku dni na każdy etap.

4
Zacznij zwiększać ruch pokrywy poprzez ponowne naciśnięcie 
przycisku Szkolenia ( ). Pokrywa trochę się przymknie, 
a lampka zamiga dwa razy na pomarańczowo.

5

Gdy zwierzę zacznie jeść z miski w tym trybie, pojawi się 
trochę ruchu, ponieważ pokrywa będzie się w całości 
podnosić. Kiedy zwierzę skończy jeść, pokrywa minimalnie 
się przymknie.
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6

Daj zwierzęciu czas na używanie miski w tym trybie, 
aż przyzwyczai się do nowego ruchu pokrywy. Gdy będzie 
konieczne nałożenie karmy, zrób to w normalny sposób — 
patrz strona 37.

Pamiętaj, aby się nie śpieszyć. Nie przechodź do kolejnego etapu, jeśli zwierzę 
nie oswoiło się z takim zakresem ruchu pokrywy.

7
Kiedy zwierzę oswoi się z ruchem pokrywy, naciśnij przycisk 
Szkolenia ( ) jeszcze raz. Pokrywa przymknie się do kolejnej 
pozycji, a lampka zamiga trzy razy na pomarańczowo.

Kontynuuj normalne użytkowanie miski dla zwierząt i nie przechodź do kolejnego etapu, 
jeśli zwierzę nie oswoiło się z takim zakresem ruchu pokrywy.

8

Jeśli zwierzę oswoiło się z nowym ruchem pokrywy, czas na 
ostatni etap szkolenia, w którym pokrywa zamyka się prawie 
całkowicie. Jak poprzednio, naciśnij ponownie przycisk ( ). 
Pokrywa przymknie się do swojej ostatniej pozycji, a lampka 
zamiga cztery razy na pomarańczowo.

9

Gotowe! Gdy zwierzę oswoi się z ostatnią pozycją, naciśnij 
ponownie przycisk ( ), aby wyjść z trybu szkoleniowego. 
Pokrywa zamknie się całkowicie, a pomarańczowa lampka 
nie będzie już migać.

Porady dotyczące trybu szkoleniowego

Możesz zakończyć tryb szkoleniowy w każdym momencie, naciskając i przytrzymując 
przycisk Szkolenia ( ) przez 5 sekund.

Jeśli musisz cofnąć się o krok, postępuj zgodnie z powyższą poradą. Miska kończy 
wtedy tryb szkoleniowy i można zacząć proces od początku.

Należy pamiętać, że użycie przycisku ręcznego otwarcia/zamknięcia nie spowoduje 
całkowitego zamknięcia pokrywy, gdy miska dla zwierząt jest w trybie szkoleniowym. 
Zamknie się tylko do ustawionego obecnie stopnia.
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Utrzymywanie zamykanej miski dla zwierząt SureFeed w czystości jest bardzo istotne w celu 
zapewnienia poprawnego działania wszystkich jej funkcji. Nie zanurzaj całego urządzenia 
w wodzie ani nie umieszczaj pod bieżącą wodą! Miskę dla zwierząt zaprojektowano wyłącznie 
w celu mycia za pomocą wilgotnej ściereczki lub gąbki.

Miskę dla zwierząt należy regularnie 
przecierać wilgotną ściereczką. 
Utrzymuj trzy paski czujników w czystości, 
aby zawsze niezawodnie działały.

Patrz strona 38, aby znaleźć więcej 
informacji na temat czyszczenia miski 
SureFeed.

Jak zdjąć pokrywę przed czyszczeniem
1 2

Naciśnij przycisk 
ręcznego otwierania/
zamykania, 
a następnie podnieś 
pokrywę do góry.

Umyj pokrywę 
ręcznie. Nie wkładaj 
jej do zmywarki.

3 4
Po umyciu 
nałóż pokrywę 
z powrotem, 
ustawiając obie 
połowy pionowo. 
Upewnij się, 
że pokrywa 
jest poprawnie 
zamocowana.

Po założeniu 
pokrywy złóż 
górną połowę tak, 
aby oparła się 
o wewnętrzną 
stronę prowadnic.

5 6

Naciśnij ponownie 
przycisk ręcznego 
otwierania/
zamykania, aby 
zamknąć pokrywę.

Miska dla zwierząt 
jest teraz znów 
gotowa do użycia.

Czyszczenie
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Jak wyjąć prowadnice pokrywy przed czyszczeniem
Prowadnice pokrywy zamykanej miski dla zwierząt to kluczowe elementy pozwalające 
na poprawne otwieranie i zamykanie pokrywy. Obie prowadnice pokrywy należy 
poprawnie założyć po czyszczeniu.

1
Najpierw należy zdjąć pokrywę miski dla zwierząt. 
Naciśnij przycisk ręcznego otwierania/zamykania i podnieś 
pokrywę do góry po jej otwarciu.

2

Przytrzymaj tylną część jednej z prowadnic pokrywy 
i podnieś ją do góry, aż będzie można zdjąć przednią część. 
Trzeba mocno pociągnąć. Potwórz te czynności, aby zdjąć 
drugą prowadnicę pokrywy.

3 Umyj prowadnice ręcznie. Nie wkładaj ich do zmywarki.

Prowadnice pokrywy są oznaczone małymi literami L (lewa) 
i R (prawa) w tylnej części, aby wskazać, do której części 
produktu pasują. Upewnij się, że zostały zamocowane 
po odpowiedniej stronie.

4
Aby ponownie założyć prowadnice pokrywy, powtórz proces 
w odwrotnej kolejności. Upewnij się, że są mocowane 
najpierw z przodu a potem z tyłu.

Aby ponownie założyć pokrywę, 
wykonaj kroki od 3 do 5 na str. 42.
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Rozwiązywanie problemów

Pokrywa się nie zamyka
•	 Upewnij się, że lampka ręcznego otwierania/zamykania nie świeci się, ponieważ może to spowodować 

pozostawienie pokrywy w pozycji otwartej. Patrz strona 36.
•	 Upewnij się, że pokrywy nie blokuje karma mogąca przeszkodzić jej w poprawnym zamknięciu.
•	 Upewnij się, że pokrywa jest poprawnie zamontowana równolegle do produktu oraz że prowadnice 

pokrywy są umieszczone po odpowiednich stronach. Patrz strona 42 oraz 43.
•	 Wyczyść wszystkie czujniki na produkcie, aby upewnić się, że nic ich nie blokuje.
•	 Wyłącz urządzenie i wyjmij baterie. Odczekaj co najmniej 10 sekund przed ponownym włożeniem baterii 

i ponownym włączeniem produktu.

Pokrywa nie otwiera się dla zwierzęcia
•	 Sprawdź, czy produkt jest włączony i czy baterie są prawidłowo umieszczone — patrz str. 35 i 36.
•	 Upewnij się, że czujniki na urządzeniu są czyste i nic nie przeszkadza im w działaniu.
•	 Jeśli problem nadal występuje, skontaktuj się z zespołem obsługi klienta Sure Petcare.

Problemy z bateriami
Jeśli wystąpi oczywisty problem z bateriami, produkt powinien to wykryć, a czerwona lampka baterii 
powinna zacząć migać.

•	 Upewnij się, że używasz dobrej jakości baterii alkalicznych C.
•	 Upewnij się, że są prawidłowo włożone, a końce + i – znajdują się w odpowiednim położeniu — 

patrz strona 35.

Miga pomarańczowa lampka
Jeśli świeci się pomarańczowa lampka, produkt jest w trybie szkoleniowym. Na ostatnim etapie szkolenia 
pokrywa jest prawie zamknięta. Oznacza to, że z pewnej odległości może się wydawać, że produkt jest 
w trybie normalnym. 

Jeśli nie planowano włączenia trybu szkoleniowego zamykanej miski dla zwierząt, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk szkolenia ( ) przez 5 sekund. Pomarańczowa lampka powinna zgasnąć.

Przycisk ręcznego otwierania/zamykania jest aktywny, 
ale pokrywa zamknęła się
Jeśli użyto przycisku ręcznego otwierania/zamykania, ale pokrywa miski dla zwierząt zamknęła się, 
przyczyną jest 15-minutowy okres oczekiwania przycisku. Funkcja okresu oczekiwania ma na celu 
zachowanie świeżości karmy w razie zapomnienia o wyłączeniu przycisku. Jeśli chcesz wyłączyć 
okres oczekiwania, skontaktuj się z działem obsługi klienta.

Nadal potrzebujesz pomocy?
Bardziej szczegółowe porady, filmy i fora obsługi klienta znajdziesz na stronie: surepetcare.com/support.

Można też skontaktować się z zespołem obsługi klienta: szczegółowe informacje znajdują się na 
odwrocie instrukcji.

http://surepetcare.com/support
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Gwarancja: Zamykana miska dla zwierząt SureFeed jest objęta 2-letnią gwarancją od daty zakupu, 
pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do wszelkich wad spowodowanych 
przez wadliwe materiały, części lub produkcję. Niniejsza gwarancja nie obejmuje produktów, których 
wady zostały spowodowane przez normalne zużycie, niewłaściwe użytkowanie, zaniedbanie lub celowe 
uszkodzenie.

W przypadku awarii elementów z powodu wadliwych części lub ich wykonania, dana część zostanie 
wymieniona bezpłatnie jedynie w okresie gwarancyjnym. W przypadku poważniejszych nieprawidłowości 
w działaniu producent może, wedle własnego uznania, bezpłatnie dostarczyć produkt zastępczy. 
Nie ma to wpływu na ustawowe prawa kupującego.

Gwarancję można zarejestrować na stronie: surepetcare.com/warranty 

Wyłączenie odpowiedzialności: Zamykana miska dla zwierząt SureFeed nie jest selektywna i reaguje na 
każde zwierzę, bez względu na mikrochip z identyfikatorem. Zintegrowana uszczelka skutecznie zachowuje 
na dłużej świeżość karmy, jednak żadna uszczelka nie jest w 100% skuteczna, a miska nie jest całkowicie 
szczelna. Ten produkt nie posiada zegara i nie został wyposażony w żadne funkcje czasowe. Pokrywa jest 
otwierana po zbliżeniu się zwierząt za pomocą czujników ruchu w dowolnym momencie.

W rzadkich przypadkach awarii czujnika lub urządzenia, działanie pokrywy może zostać zakłócone 
i przeszkodzić zwierzęciu w dostępie do karmy. Dlatego nie pozostawiaj swoich zwierząt bez opieki ani nie 
polegaj wyłącznie na urządzeniu w celu karmienia zwierzaka przez dłuższy czas — nie dłużej niż 24 godziny 
dla kota lub na okres dłuższy od średniej przerwy pomiędzy posiłkami dla małego psa. Ten produkt nie 
zastępuje odpowiedzialnej opieki nad zwierzętami. 

Usuwanie produktów i zużytych baterii: Ta ikona wskazuje, że produkt podlega następującym 
przepisom prawnym:

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego (Dyrektywa WEEE) 
i Dyrektywa 2006/66/WE w sprawie baterii i akumulatorów oraz zużytych baterii i akumulatorów 
(z późniejszymi zmianami 2013/56/UE) wymagają od gospodarstw domowych usuwania zużytych 
baterii i produktów, których okres użytkowania dobiegł końca, w sposób przyjazny dla środowiska. 
Aby zminimalizować ich wpływ na środowisko, nie można ich umieszczać w domowych koszach na śmieci 
i należy je poddać recyklingowi w odpowiednim zakładzie. Więcej informacji na temat recyklingu można 
znaleźć w witrynie: www.recycle-more.co.uk.

Należy wymienić baterie przed datą ważności pokazaną na baterii lub jej opakowaniu oraz usunąć je 
w bezpieczny i właściwy sposób.

W przypadku wycieku z baterii przed usunięciem baterii i czyszczeniem skutków wycieku należy założyć 
odpowiednią odzież ochronną, by zabezpieczyć się przed działaniem szkodliwych substancji chemicznych. 
Podczas czyszczenia należy unikać kontaktu ze skórą. Substancje chemiczne z baterii należy trzymać z dala 
od oczu i nie należy ich połykać. Jeśli wystąpią takie okoliczności, natychmiast skontaktuj się z lekarzem.

Gwarancja i wyłączenie odpowiedzialności

Dołącz do społeczności Sure Petcare! 
Pokaż nam swojego szczęśliwego 

zwierzaka i opowiedz swoją historię. 

http://surepetcare.com/warranty
http://www.recycle-more.co.uk
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